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Instrucciones de usoInstrucciones de uso

Alarme de 
batterie 
faible 

État à la mise sous tension Le voyant vert clignote en rouge 
toutes les 10 secondes 

Chargement Chargement avec un câble 
de type C

Le voyant rouge s’éteint lorsqu’il 
est complètement chargé.

Fonction Comment l’utiliser Lumière
Mise sous 
tension

Branchez l’appareil Voyant rouge allumé

Mise hors 
tension

Débranchez l’appareil Lumière éteinte

Couplage Le voyant rouge clignote 
lentement

En binôme Voyant rouge allumé

Step 2

Press the Power Button (5) on the Microphone, the 
Power/Connection Indicator (2) will illuminate green indicating that 
the Microphone is connected. The Hub Indicator (8) will change from 
flashing to stable, to show it is connected. 

Step 2

Press the Power Button (5) on the Microphone, the 
Power/Connection Indicator (2) will illuminate green indicating that 
the Microphone is connected. The Hub Indicator (8) will change from 
flashing to stable, to show it is connected. 

Step 3

The device is now ready to capture audio. Open your Camera or 
selected App and start recording. 

Charging during use:

If the phone battery is low while you are using Mi-Mic Live, it is 
possible to charge through the Phone Charger Port (6) using the 
device charging cable. USB power source/driver with low voltage(SELV) output with a 

constant voltage of 5V, according to lEC/EN 61347-2-13.

Paso 1

Inserte el Concentrador en el dispositivo. Una vez insertado, el Indicador del 
hub (8) debería parpadear. 

Nota: los teléfonos móviles de las marcas oppo, vivo, iQOO y realme 
se pueden utilizar tras ir a Ajustes, buscar "OTG" y activar la 
Alimentación OTG. 

Paso 2

Pulse el Botón de encendido (5) del Micrófono, el Indicador de 
conexión/encendido (2) se iluminará en verde, indicando que el 
Micrófono está conectado. El Indicador del hub (8) dejará de 
parpadear y pasará a mantenerse estable, para mostrar que está 
conectado. 

Paso 2

Pulse el Botón de encendido (5) del Micrófono, el Indicador de 
conexión/encendido (2) se iluminará en verde, indicando que el 
Micrófono está conectado. El Indicador del hub (8) dejará de 
parpadear y pasará a mantenerse estable, para mostrar que está 
conectado. 

Paso 3

El dispositivo ya está listo para capturar audio. Inicie la Cámara o la 
App seleccionada y empiece a grabar. 

Passaggio 1

Inserire l’Hub nel dispositivo. Una volta inserito, la Spia dell’hub (8) dovrebbe 
lampeggiare.

Nota: i telefoni cellulari di marchio oppo, vivo, iQOO e realme 
possono essere utilizzati andando alle impostazioni, cercando "OTG" 
e accendendo l’alimentazione OTG.

Passaggio 2

Premere il Tasto di accensione (5) sul Microfono; la Spia di 
accensione/connessione (2) si illuminerà di verde per indicare che il 
Microfono è collegato. La Spia dell’hub (8) passerà da lampeggiante a 
fissa, per confermare la presenza di connessione.

Passaggio 2

Premere il Tasto di accensione (5) sul Microfono; la Spia di 
accensione/connessione (2) si illuminerà di verde per indicare che il 
Microfono è collegato. La Spia dell’hub (8) passerà da lampeggiante a 
fissa, per confermare la presenza di connessione.

Passaggio 3

Ora il dispositivo è pronto per registrare l’audio. Aprire la Fotocamera 
o l’App selezionata e iniziare la registrazione.

Ricarica durante l’uso:

Se la batteria del telefono è in esaurimento durante l’uso di Mi-Mic 
Live, è possibile ricaricarla attraverso la Porta per caricabatterie (6) 
utilizzando il cavo di ricarica del dispositivo.

Schritt 1

Setzen Sie den Hub in das Gerät ein. Nach dem Einsetzen sollte die 
Hub-Anzeige (8) blinken. 

Hinweis: Mobiltelefone der Marken Oppo, Vivo, iQOO und Realme 
können verwendet werden, wenn Sie in den Einstellungen nach 
„OTG“ suchen und dann die OTG-Stromversorgung anschalten. 

Étape 1

Insérez le Hub dans l'appareil. Une fois inséré, l'indicateur du Hub (8)  
doit clignoter.

Mi-Mic Live est le produit idéal pour les enfants qui aiment chanter, 
jouer ou podcaster. Il offre un moyen simple et professionnel de 
capturer des performances audio et vidéo, ce qui en fait le choix idéal 
pour les stars en herbe. 

Ce kit de vlogging sans fil comprend un microphone, un connecteur 
hub et un anneau lumineux LED. Tous ces éléments sont conçus 
pour offrir une expérience transparente aux jeunes créateurs de 
contenu, en leur permettant d'enregistrer des vidéos d'aspect et de 
son professionnels à partager sur les médias sociaux ou les 
plates-formes de partage de vidéos.

Introduction Diagramme du produit Comment l'utiliser Comment l'utiliser Comment l'utiliser Comment l'utiliser Clé de l'indicateur

1  tête de microphone

2 Indicateur d'alimentation/de 
connexion

3 Port de charge 

4 Clip de microphone 

5 Bouton d'alimentation

6 Port de chargement du 
téléphone

7 Connecteur téléphonique

8 Indicateur de Hub 

Remarque : les téléphones mobiles de marque oppo, vivo, iQOO et 
realme peuvent être utilisés lorsque vous allez dans les paramètres 
et recherchez "OTG", puis activez l'alimentation OTG. 

Étape 2

Appuyez sur le bouton d'alimentation (5) du microphone, l'indicateur 
d'alimentation/de connexion (2) s'allume en vert pour indiquer que le 
microphone est connecté. L'indicateur du hub (8) passe du 
clignotement à la stabilité, pour indiquer qu'il est connecté. 

Étape 2

Appuyez sur le bouton d'alimentation (5) du microphone, l'indicateur 
d'alimentation/de connexion (2) s'allume en vert pour indiquer que le 
microphone est connecté. L'indicateur du hub (8) passe du 
clignotement à la stabilité, pour indiquer qu'il est connecté. 

Étape 3

L'appareil est maintenant prêt à saisir de l'audio. Ouvrez votre 
appareil photo ou l'application sélectionnée et commencez 
l'enregistrement.

Chargement en cours d'utilisation :

Si la batterie du téléphone est faible pendant que vous utilisez 
Mi-Mic Live, il est possible de la recharger via le port de chargement 
du téléphone (6) à l'aide du câble de chargement de l'appareil.

Microphone Hub

Manuel de l'utilisateur

Microphone sans fil
Récepteur Hub

LIVE

Fabriqué en Chine

Emetteur microphonique

RécepteurFonction Comment l’utiliser Lumière
Mise sous 
tension

Appuyez sur le bouton 
d’alimentation pendant 
environ 3 secondes

Le rouge et le vert clignotent 
alternativement

Mise hors 
tension

Appuyez sur le bouton 
d’alimentation pendant 
environ 3 secondes

Lumière éteinte 

Couplage Le rouge et le vert clignotent 
alternativement

En binôme Le voyant vert reste allumé
Muet Appuyer une fois sur le 

bouton d’alimentation
Le voyant vert clignote

Pour 
désactiver 
la fonction 
Muet

Appuyez une fois sur le 
bouton d’alimentation

Le voyant vert reste allumé

Pas de 
connexion

Pas de connexion pendant 
plus de 3 minutes, arrêt 
automatique

Lumière éteinte

Function How to use Light
Power on Plug in the device Red light on
Power off Unplug the device Light off
Pairing Red light flashes slowly
Paired Red light on

Mi-Mic Live is the ultimate product for kids who love to sing, perform 
or podcast. It provides an easy and professional way to capture audio 
and video performances, making it the perfect choice for budding 
stars everywhere. 

This wireless vlogging kit includes a microphone, hub connector, and 
an LED ring light. All designed to provide a seamless experience for 
young content creators; allowing them to record more professional 
looking and sounding videos to share on social media or video 
sharing platforms.

Introduction Product Diagram How to use How to use How to use How to use Indicator key

1  Microphone Head

2 Power/Connection Indicator

3 Charging Port 

4 Microphone Clip 

5 Power Button

6 Phone Charger Port

7 Phone Connector

8 Hub Indicator 
Note: oppo, vivo, iQOO and realme brand mobile phones can be used 
when you go to the settings and search "OTG" and then turn on OTG 
power supply.

Funzione Modalità di utilizzo Luce
Accensione Collegare il dispositivo Luce rossa accesa
Spegni-
mento

Scollegare il dispositivo Luce spenta

Accoppia-
mento 

La luce rossa lampeggia 
lentamente

Accoppiato Luce rossa accesa

Allarme 
batteria in 
esaurimento 

Stato di accensione La luce verde lampeggia in 
rosso ogni 10 secondi

Ricarica Ricarica con cavo di tipo C La luce rossa si spegne a 
ricarica completata

Mi-Mic Live è il prodotto ideale per ragazzi che amano cantare, 
esibirsi o creare podcast. Permette di registrare performance audio e 
video in modo facile e professionale, pertanto è la scelta perfetta per 
tutte le stelle nascenti ovunque nel mondo. 

Questo kit per vlog senza fili include un microfono, un connettore 
hub e una luce ad anello LED. Sono tutti elementi progettati per 
offrire un’esperienza senza soluzione di continuità per giovani 
content creator, permettendo loro di registrare video con un suono e 
dall’aspetto più professionale da condividere sui social o sulle 
piattaforme di condivisione video.

Introduzione Schema del prodotto Modalità di utilizzo Legenda spia

1 Testa del microfono

2 Spia di accensione/connessione

3 Porta di ricarica

4 Clip del microfono

5 Pulsante di accensione

6 Porta per caricabatterie

7 Connettore del telefono

8 Spia hub

Microfono Hub

Manuale dell’utente

Microfono wireless
con hub ricevitore

LIVE

Prodotto in Cina

Trasmettitore microfono

RicevitoreFunzione Modalità di utilizzo Luce
Accensione Premere il pulsante di 

accensione per circa 3 
secondi

La luce rossa e la luce verde 
lampeggiano alternativamente

Spegni-
mento

Premere il pulsante di 
accensione per circa 3 
secondi

Luce spenta

Accoppia-
mento

La luce rossa e la luce verde 
lampeggiano alternativamente

Accoppiato La luce verde rimane accesa
Silenzia-
mento 

Premere il pulsante di 
accensione una volta

La luce verde lampeggia

Riattivazione 
microfono

Premere il pulsante di 
accensione una volta

La luce verde rimane accesa

Nessuna 
connessione

Nessuna connessione per 
oltre 3 minuti, spegnimento 
automatico

Luce spenta

Microphone Hub

User Manual

Wireless Microphone
Receiver Hub

LIVE

Made in China

Microphone transmitter

Receiver

Function How to use Light
Power on Press power button about 

3 seconds
Red and green flash alternately

Power off Press power button about 
3 seconds

Light off

Pairing Red and green flash alternately
Paired Green light stays on
Mute Press power button once Green light flashes
Unmute Press power button once Green light stays on
No 
connection

No connection for more 
than 3 minutes, Automatic 
shutdown

Light off

Low battery 
alarm 

Power on state The green light flashes red 
every 10 seconds 

Charging Charging with Type-C cable The red light goes out when it is 
fully charged

Step 1

Insert the Hub into the device. Once inserted, the Hub Indicator (8) should  
be flashing.

Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo

Alarm bei 
schwacher 
Batterie 

Zustand Strom an Das grüne Licht blinkt alle 10 
Sekunden rot 

Aufladen Aufladen mit Typ-C-
Kabel

Das rote Licht erlischt, 
wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist

Funktion Verwendung Licht
Einschalten Gerät einstecken Rotes Licht an
Ausschalten Gerätestecker ziehen Licht aus
Paarung Rotes Licht blinkt langsam
Gepaart Rotes Licht an

Mi-Mic Live ist das ultimative Produkt für Kinder, die gerne singen, 
performen oder podcasten. Es bietet eine einfache und 
professionelle Möglichkeit, Audio- und Videodarbietungen 
aufzunehmen. So ist es die perfekte Wahl für alle angehenden Stars. 

Dieses kabellose Vlogging-Kit enthält ein Mikrofon, einen 
Hub-Anschluss und ein LED-Ringlicht. Alles das wurde entwickelt, 
um jungen Autoren ein nahtloses Erlebnis zu bieten, das es ihnen 
ermöglicht, professionellere und besser klingende Videos 
aufzunehmen, die sie in sozialen Medien oder auf Videoplattformen 
teilen können.

Einführung Produktdiagramm Verwendung Indikatorschlüssel

1 Mikrofonkopf

2 Netz-/Verbindungsanzeige

3 Ladeanschluss

4 Mikrofon-Clip

5 Netzschalter

6 Telefon-Ladegerät-An-schluss

7 Telefonanschluss

8 Hub-Anzeige

Mikrofon Hub

Benutzerhandbuch

Drahtloses Mikrofon
Empfänger-Hub

LIVE

Hergestellt in China

Mikrofon-Sender

Empfänger
Funktion Verwendung Licht
Einschalten Drücken Sie den 

Netzschalter etwa 3 
Sekunden

Rot und Grün blinken 
abwechselnd

Ausschalten Drücken Sie den 
Netzschalter etwa 3 
Sekunden

Licht aus

Paarung Rot und Grün blinken 
abwechselnd

Gepaart Grünes Licht bleibt an
Stumm Drücken Sie den 

Netzschalter einmal
Grünes Licht blinkt

Stummschaltung 
aufheben

Drücken Sie den 
Netzschalter einmal

Grünes Licht bleibt an

Keine 
Verbindung

Keine Verbindung für 
mehr als 3 Minuten, 
automatische 
Abschaltung

Licht aus

Verwendung Verwendung Verwendung

Schritt 2:

Drücken Sie den Netzschalter (5) am Mikrofon. Die Netz-/Verbind-
ungsanzeige (2 ) leuchtet grün und zeigt an, dass das Mikrofon 
verbunden ist. Die Hub-Anzeige (8) wechselt von blinkend auf stabil, 
um anzuzeigen, dass die Verbindung besteht. 

Schritt 2:

Drücken Sie den Netzschalter (5) am Mikrofon. Die Netz-/Verbind-
ungsanzeige (2 ) leuchtet grün und zeigt an, dass das Mikrofon 
verbunden ist. Die Hub-Anzeige (8) wechselt von blinkend auf stabil, 
um anzuzeigen, dass die Verbindung besteht. 

Schritt 3

Das Gerät ist nun bereit zur Audioaufnahme. Öffnen Sie Ihre Kamera 
oder eine ausgewählte App und starten Sie die Aufnahme. 

Aufladen während des Gebrauchs:

Wenn der Akku des Telefons leer ist, während Sie Mi-Mic Live 
verwenden, können Sie ihn mit dem Ladekabel des Geräts über den 
Telefon-Ladeanschluss (6) aufladen.

Función Instrucciones de uso Luz
Encendido dispositivo Luz roja encendida
Apagado Desenchufe el 

dispositivo
Luz apagada

Enlace La luz roja parpadea 
lentamente

Enlazado Luz roja encendida

Alarma de batería 
baja 

Estado encendido La luz verde parpadea en rojo 
cada 10 segundos 

Cargando Carga con cable USB 
Type C

La luz roja se apaga cuando 
está completamente cargadoMi-Mic Live es el accesorio definitivo para los niños a los que les 

gusta cantar, actuar o grabar podcasts. Este dispositivo proporciona 
una forma sencilla y profesional de capturar actuaciones de audio y 
vídeo, lo cual lo convierte en la elección ideal para las estrellas en 
ciernes de todo el mundo. 

Este kit inalámbrico para grabar y publicar contenido multimedia 
(vlogging) incluye un micrófono, un hub de conexión y un anillo 
luminoso LED. Todo ello diseñado para ofrecer una perfecta 
experiencia a los jóvenes creadores de contenido, permitiéndoles 
grabar vídeos con un aspecto y un sonido más profesionales para 
compartirlos en las redes sociales o en plataformas de vídeo online.

Introducción Esquema del producto Instrucciones de uso Teclas indicadoras

1 Cabezal del micrófono

2 Indicador de conexión/encendi-
do

3 Puerto de carga

4 Pinza del micrófono

5 Botón de encendido

6 Puerto del cargador del 
teléfono

7 Conector del teléfono

8 Indicador del hub
Micrófono Concentrador

Manual de usuario

Micrófono inalámbrico
Concentrador receptor

LIVE

Fabricado en China

Transmisor del micrófono
Receptor

Función Instrucciones de uso Luz
Encendido Pulse el botón de 

encendido durante unos 
3 segundos

Las luces roja y verde 
parpadean alternativamente

Apagado Pulse el botón de 
encendido durante unos 
3 segundos

Luz apagada

Enlace Las luces roja y verde 
parpadean alternativamente

Enlazado La luz verde permanece 
encendida

Silenciar Pulse el botón de 
encendido una vez

La luz verde parpadea

Anular silenciado Pulse el botón de 
encendido una vez

La luz verde permanece 
encendida

Sin conexión Si no hay conexión 
durante más de 3 
minutos, se apaga 
automáticamente

Luz apagada

Instrucciones de uso

Carga durante el uso:

Si la batería del teléfono está baja mientras utiliza Mi-Mic Live, es 
posible cargarla a través del Puerto del cargador del teléfono (6) 
utilizando el cable de carga del dispositivo.
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(RGB LED Ring Light)

(Anneau lumineux LED RVB)

Mi-Mic Live includes an RGB LED ring light that provides a high 
quality lighting output, enhancing video content.

With various colour sequence options and three white light settings, 
it can be used to create online live broadcasts, Vlogs, program 
interviews, tutorials and more.

Step 1

Place the RGB LED Ring Light on the device in a suitable position.

1 Power/Dimmer Button

2 Charging Indicator

3 Charging Port

4 Anti Slip Surface

5 Clip

6 LED Lights

Step 2

Press the Power/Dimmer Button (1) and the RGB LED Ring Light will 
turn on. The device is ready to be used.

Step 3

Short press the Power/Dimmer Button (1) to turn on the white light 
settings. Press the Power/Dimmer Button (1) to switch between the 
three light levels. 

Long press the Power/Dimmer Button (1) to engage the RGB colour 
mode. Press the Power/Dimmer Button (1) to switch between the 
different colour settings available. 

Long press the Power/Dimmer Button (1) again to switch the RGB 
LED Ring Light off.

Charging

Charge your RGB LED Ring Light when the following occurs:

a) When you press the Power/Dimmer Button (1), the LED light does 
not turn on.

b) When powered on but the LED lights gives off less and less light 
and eventually turns off.

Connect the USB cable to the Charging Port (3) and connect the 
other side to a phone charger or power bank.

When charging, the Charging Indicator (2) shows red. Once fully 
charged, the red light will turn off automatically.

RGB LED: 20 dynamic colour modes

White Colour: 3 different dim levels  

White LED Colour Temperature: 5600K

Max Power Output: 3W

Lithium Battery: 150 mAH - 3.7V Size: 85x27mm

Battery Time: 2 Hours

CRI: >95%

Charging Voltage: DC5V

Weight: 51g

 

Étape 1

Placez l'anneau lumineux LED RVB sur l'appareil dans une  
position appropriée. 

Étape 2

Appuyez sur le bouton Power/Dimmer (1) et l'anneau lumineux LED 
RVB s'allume. L'appareil est prêt à être utilisé.

Étape 3

Appuyez brièvement sur le bouton Power/Dimmer (1) pour activer les 
réglages de la lumière blanche. Appuyez sur le bouton Power/Dim-
mer (1) pour passer d'un niveau de lumière à l'autre.

Appuyez longuement sur le bouton Power/Dimmer (1) pour activer le 
mode couleur RVB. Appuyez sur le bouton Power/Dimmer (1) pour 
passer d'un réglage de couleur à l'autre.

Appuyez à nouveau longuement sur le bouton Power/Dimmer (1) 
pour éteindre l'anneau lumineux LED RVB.

Chargement

Chargez votre anneau lumineux LED RVB lorsque les conditions 
suivantes sont réunies : 

a) Lorsque vous appuyez sur le bouton Power/Dimmer (1), la lumière 
LED ne s'allume pas.

b) Lorsqu'elles sont allumées, les LED émettent de moins en moins 
de lumière et finissent par s'éteindre.

Connectez le câble USB au port de chargement (3) et l'autre côté à 
un chargeur de téléphone ou à une banque d'alimentation.

Pendant la charge, le témoin de charge (2) s'allume en rouge. Une 
fois la charge terminée, le voyant rouge s'éteint automatiquement.

LED RVB : 20 modes de couleurs dynamiques

Couleur blanche : 3 niveaux de luminosité différents

Température de couleur des LED blanches : 5600K

Puissance de sortie maximale : 3W

Batterie au lithium : 150 mAH - 3.7V Taille : 85x27mm

Durée de la batterie : 2 heures

IRC : > 95%

Tension de charge : DC5V

Poids : 51g

Schritt 1

Platzieren Sie das RGB-LED-Ringlicht in einer geeigneten Position 
auf dem Gerät. 

Schritt 2:

Drücken Sie den Strom-/Dimmer-Schalter (1); das RGB-LED-Ringlicht 
schaltet sich ein. Das Gerät ist einsatzbereit.

Schritt 3

Drücken Sie kurz den Strom-/Dimmer-Schalter (1), um die 
Weißlichteinstellungen einzuschalten. Drücken Sie den 
Strom-/Dimmer-Schalter (1), um zwischen den drei Lichtstufen zu 
wechseln.

Drücken Sie lange den Strom-/Dimmer-Schalter (1), um den 
RGB-Farbmodus zu aktivieren. Drücken Sie den Strom-/Dim-
mer-Schalter (1), um zwischen den verschiedenen verfügbaren 
Farbeinstellungen zu wechseln.

Drücken Sie erneut lange den Strom-/Dimmer-Schalter (1), um das 
RGB-LED-Ringlicht auszuschalten.

Aufladen

Laden Sie Ihr RGB-LED-Ringlicht auf, wenn Folgendes eintritt: 

a) Wenn Sie den Strom-/Dimmer-Schalter (1) drücken, schaltet sich 
das LED-Licht nicht ein.

b) Wenn die LED-Leuchten eingeschaltet sind, geben sie immer 
weniger Licht ab und schalten sich schließlich aus.

Schließen Sie das USB-Kabel an den Ladeanschluss (3) an und 
verbinden Sie die andere Seite mit einem Mobiltelefon-Ladegerät 
oder einer Powerbank.

Während des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige (2) rot. Sobald 
der Akku vollständig aufgeladen ist, schaltet sich das rote Licht 
automatisch aus.

RGB-LED: 20 dynamische Farbmodi

Weiße Farbe: 3 verschiedene Dimmstufen

Weiß-LED-Farbtemperatur: 5600 K

Maximale Leistungsabgabe: 3 W

Lithiumbatterie: 150 mAh - 3,7 V Größe: 85 x 27 mm

Batterielaufzeit: 2 Stunden

Farbwiedergabeindex (CRI): > 95 %

Ladespannung: DC 5 V

Gewicht: 51 g

Paso 1

Coloque el Anillo luminoso LED RGB en el dispositivo en una 
posición adecuada. 

Paso 2

Pulse el Botón de encendido/atenuación (1) y se encenderá el Anillo 
luminoso LED RGB. El dispositivo está listo para ser utilizado.

Paso 3

Pulse brevemente el Botón de encendido/atenuación (1) para activar 
el ajuste de luz blanca. Pulse el Botón de encendido/atenuación (1) 
para alternar entre los tres niveles de iluminación.

Mantenga pulsado el Botón de encendido/atenuación (1) para activar 
el modo de color RGB. Pulse el Botón de encendido/atenuación (1) 
para cambiar entre los distintos ajustes de color disponibles.

Vuelva a mantener pulsado el Botón de encendido/atenuación (1) 
para apagar el Anillo luminoso LED RGB.

Carga

Cargue el Anillo luminoso LED RGB cuando ocurra lo siguiente: 

a) Al pulsar el Botón de encendido/atenuación (1), la luz LED no se 
enciende.

b) Cuando está encendido, pero las luces LED emiten cada vez 
menos luz y terminan por apagarse.

Conecte el cable USB al Puerto de carga (3) y conecte el otro extremo 
a un cargador de teléfono o a una batería externa.

Durante la carga, el Indicador de carga (2) se ilumina en rojo. Una vez 
completada la carga, la luz roja se apagará automáticamente.

LED RGB: 20 modos de color dinámicos.

Color blanco: 3 niveles de intensidad diferentes.

Temperatura de color del LED blanco: 5600 K.

Potencia de salida máxima: 3 W.

Batería de litio: 150 mAH - 3,7 V Tamaño: 85x27 mm.

Duración de la batería: 2 horas.

Índice de reproducción cromática (CRI): >95%.

Tensión de carga: CC 5 V.

Peso: 51 g.

Passaggio 1

Collocare la Luce ad anello RGB LED sul dispositivo in una  
posizione idonea. 

Passaggio 2

Premere il Pulsante di accensione/Dimmer (1) e la Luce ad anello 
RGB LED si accenderà. Il dispositivo è pronto per essere utilizzato.

Passaggio 3

Premere brevemente il Pulsante di accensione/Dimmer (1) per 
accendere le impostazioni della luce bianca. Premere il Pulsante di 
accensione/Dimmer (1) per selezionare uno dei tre livelli di 
luminosità.

Premere a lungo il Pulsante di accensione/Dimmer (1) per attivare la 
modalità di colore RGB. Premere il Pulsante di accensione/Dimmer 
(1) per selezionare una delle diverse impostazioni di colore disponibili.

Premere nuovamente a lungo il Pulsante di accensione/Dimmer (1) 
per spegnere la Luce ad anello RGB LED.

Ricarica

Ricaricare la Luce ad anello RGB LED nei seguenti casi: 

a) Quando si preme il Pulsante di accensione/Dimmer (1), la luce LED 
non si accende.

b) Quando il dispositivo è acceso ma le luci LED diventano sempre 
meno luminose, fino allo spegnimento.

Collegare il cavo USB alla Porta di ricarica (3) e collegare l’altro lato a 
un caricabatterie o una batteria portatile.

Durante la ricarica, la Spia di ricarica (2) si illumina di rosso. A ricarica 
completata, la luce rossa si spegne automaticamente.

RGB LED: 20 modalità di colore dinamiche

Colore bianco: 3 livelli di intensità differenti

Temperatura di colore del LED bianco: 5600K

Potenza massima in uscita: 3W

Batteria al litio: 150 mAH - 3.7V Dimensioni: 85x27mm

Autonomia della batteria: 2 ore

CRI: >95%

Tensione di ricarica: DC5V

Peso: 51 g
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Anneau lumineux LED
pour selfie

LIVE

Fabriqué en Chine

Introduction Product Diagram How to use How to use How to use How to use Specifications

Le Mi-Mic Live comprend un anneau lumineux LED RVB qui fournit 
un éclairage de haute qualité, améliorant ainsi le contenu vidéo. 

Avec plusieurs options de séquences de couleurs et trois réglages de 
lumière blanche, il peut être utilisé pour créer des émissions en 
direct, des Vlogs, des interviews, des tutoriels et bien plus encore.

1 Bouton d'alimentation/de gradation

2 Indicateur de charge

3 Port de charge

4 Surface antidérapante

5 Clip

6 lampes LED

Manuale dell’utente

Luce ad anello per 
selfie LED

LIVE

Prodotto in Cina

Introduction Diagramme du produit Comment l'utiliser Comment l'utiliser Comment l'utiliser Comment l'utiliser Spécifications

(Luce ad anello RGB LED)

Mi-Mic Live include una luce ad anello RGB LED che fornisce 
un’illuminazione di alta qualità, migliorando i contenuti video. 

Con diverse opzioni di sequenze di colori e tre impostazioni di luce 
bianca, può essere utilizzata per creare trasmissioni online in tempo 
reale, Vlog, interviste, tutorial e altro.

1 Pulsante di accensione/Dimmer

2 Spia di ricarica

3 Porta di ricarica

4 Superficie antiscivolo

5 Clip

6 Luci LED

Introduzione Schema del prodotto Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Specifiche

Manual de usuario

Anillo luminoso LED
para selfies

LIVE

Fabricado en China (Anillo luminoso LED RGB)

Mi-Mic Live incluye un anillo luminoso LED RGB que proporciona 
una luz de alta calidad que mejora el contenido de vídeo. 

Con varias secuencias de colores donde elegir y tres niveles de luz 
blanca, se puede utilizar para retransmitir online en directo, crear 
vlogs, realizar entrevistas, grabar tutoriales y mucho más.

1 Botón de encendido/atenuación

2 Indicador de carga

3 Puerto de carga

4 Superficie antideslizante

5 Pinza

6 Luces LED

Introducción Esquema del producto Instrucciones de uso Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Modalità di utilizzo Especificaciones

Benutzerhandbuch

LED-Selfie-Ringlicht

LIVE

Hergestellt in China (RGB-LED-Ringlicht)

Das Mi-Mic Live ist mit einem RGB-LED-Ringlicht ausgestattet, das 
für eine hochwertige Beleuchtung sorgt und Videoinhalte aufwertet. 

Mit verschiedenen Farbsequenz-Optionen und drei Weißlicht-Ein-
stellungen kann es für Online-Live-Übertragungen, Vlogs, 
Programm-Interviews, Tutorials und vieles mehr verwendet werden. 

1 Strom-/Dimmer-Schalter

2 Ladeanzeige

3 Ladeanschluss

4 Anti-Rutsch-Oberfläche

5 Clip

6 LED-Leuchten

Einführung Produktdiagramm Verwendung Verwendung Verwendung Verwendung Spezifikationen

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by 
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

1.USB power source/driver with low voltage(SELV) output with a 
constant voltage of 5V, according to lEC/EN 61347-2-13.

2.The light source contained in this luminaire shall only be replaced 
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

1. Source d'alimentation/pilote USB avec sortie basse tension (SELV) 
avec une voltage constante de 5 V, conformément à lEC/EN 
61347-2-13.

2. La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être 
remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une 
personne qualifiée similaire.

1. Fuente de alimentación/controlador USB con salida de bajo voltaje 
(SELV) con un voltaje constante de 5 V, según IEC/EN 61347-2-13.

2. La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser 
reemplazada por el fabricante o su agente de servicio o una persona 
calificada similar.

1. USB-Stromquelle/Treiber mit Niederspannungsausgang (SELV) mit 
einer konstanten Spannung von 5 V, gemäß IEC/EN 61347-2-13.

2. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom 
Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

1. Alimentazione/driver USB con uscita a bassa tensione (SELV) con 
una voltaggio costante di 5 V, secondo lEC/EN 61347-2-13.

2. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di 
illuminazione deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo 
agente di assistenza o da una persona qualificata simile.


